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BEMUTATJUK BOGYAY TAMÁS MÜNCHENBEN ÉLŐ MAGYAR 

T Ö R T É N É S Z T 

Bogyay Tamás neve jól i smer t t ö r t é n é s z k ö r ö k b e n . A külföldi t ö r t é -
neti. i roda lmat r e n d s z e r e s e n figyelemmel k í sé rők publikációi so ráva l 
ta lá lkozhat tak é s ta lá lkozhatnak ma i s különböző könyvkatalógusok é s 
fo lyó i ra tok l a p j a i n . í r á s a i fontos olvasmányok a középkor t kutató t ö r t é -
nészek é s művésze t tö r t énészek s z á m á r a , ám hasznos lenne, ha é le tmű-
ve többek , e l s ő s o r b a n a f ia ta labb nemzedék középkor i ránt é rdek lődő 
tagjai é s a tör téne lem szakos hallgatók előtt is i smer tebbé vá lna . A 
külföldi magyar t ö r t é n e t i kuta tások meg i smerése s z e r e n c s é s e n gazda-
gí tha t ja l á t á smódunka t , jól i l l u s z t r á l v a a különböző problémák sokolda-
lú , o l y k o r a s zokásos tó l e l t é rő megközel í tés i l ehe tősége i t . Ugyanakkor 
a r r ó l sem szabad megfe ledkeznünk, hogy a külföldi szaktudomány előtt 
publikusabbak a nem haza i , magyar tör ténelemmel foglalkozó kutatók 
művei , mint az i t thoni t ö r t é n é s z e k é ; a magyar t ö r t éne lme t többnyire 
az ő munkáikból i s m e r i k és í tél ik meg . E z é r t is szükség van nyi to t t -
s águnkra a kül földön alkotó magyar tudósok munkássága i r á n t . A köve t -
kezőkben , fo lyta tva az AETAS hagyományteremtő szándékkal indított 
s o r o z a t á t , Bogyay Tamást s ze r e tnénk bemutatni . A vele kész í t e t t rövid 
b e s z é l g e t é s köz l é se u tán vázla tos b ib l iográf iá t adunk legfontosabb mű-
veiből vá loga tva , végezetül az a tanulmánya köve tkez ik , amelyet ő maga 
a ján lo t t a f ia ta l h a z a i tö r t énészek é s a hallgatók f igyelmébe. 

AETAS / A / : P r o f e s s z o r Úr, mindenekelőt t sze re tnénk egy rövid é l e t -
r a j zo t k é r n i , va lami t t anulmányai ró l , pá lyavá lasz tásának ind í t t a t á sá ró l 
hal lani ! 
BOGYAY TAMÁS / B / s 1909-ben szület tem Kőszegen . Nagykanizsán 
é r e t t s ég i z t em a p i a r i s t á k n á l . M i n d j á r t kezdetben nagyon f u r c s á n alakul t 
a pá lyám, s ez a j e l l e g z e t e s s é g e a későbbeikben is vég igk í sé r t . Olyan 
dolog e z , hogy más é rdek l i az e m b e r t , mint amit tanul , s megint mássa l 
kell fog la lkozn ia , mint amit t anu l t , vagy ese t leg ami különösebben é r d e k -



l i . Budapesten az Eötvös Kollégium tagjaként végeztem az egyetemet . 
M a g y a r - f r a n c i a t a n á r s z a k o s vol tam, de gyermekkorom óta s z í v e s e n 
é s jól r a j zo l t am, é s é rdeke l t a tö r téne lem. 
A tör ténelmet azonban f ö l d r a j z z a l vagy lat innal kel let t volna p á r o s í -
tanom. /\ f ö l d r a j z h o z nem volt különösebb vonzalmam, a la t intól pedig 
eléggé e l r i a s z t o t t a bátyám, aki k l a s sz ika - f i lo lóguskén t végzet t ugyan-
csak Budapes t en . A m a g y a r - f r a n c i a mellé bármit vá lasz that tam harma-
dik s zakkén t , így tör ténelmi beütésem folytán a művésze t tö r t éne te t vet-
tem f e l . Honnan e red a tör ténelem iránt i é rdek lődésem? Hát ez elsősorban 
c sa l ád i " t e rhe l t ségemből" f akad t . P a u l e r Gyula volt a nagyapám, az 
ő könyvei közöt t nőttem f e l , s ez a k ö r n y e z e t kezdet tő l fogva befolyá-
s o l t a , vagy talán inkább megha tá roz t a é rdek lődésemet . Az egyetemen 
így két vágányon fu to t tam. Csak r é s z b e n , a művésze t tör téne t révén 
foglalkoztam a z z a l , ami igazán é r d e k e l t . Ez p e r s z e akkor az egész 
generációm problémája vol t : másból kel le t t é lnünk, más volt a kenyeret 
je lentő munka, mint ami é r d e k e l t bennünke t . Bele lehetet t ebbe is szok-
n i , é s volt a z é r t valami előnye i s . A r r a nevel t bennünket , hogy mindig 
ké szen áll junk a tanultak prak t ikus h a s z n á l a t á r a . 

A : K i k t ő 1 tanult a P r o f e s s z o r Ú r , kinek v o l t a legmaradandóbb a ha-
tása? 

B: K é t művésze t tö r t énész p r o f e s s z o r közöt t vá lasz tha t t am, H e k l e r An-
tal é s Gerev ich T i b o r közö t t . Hekler t vá lasz to t tam. O ugyan renge te -
g e t k ö v e t e l t , de nagykorúnak tekintet te tan í tványai t . Lehetet i vele vi-
ta tkozni . Nemcsak e l tű r t e e z t , de el i s v á r t a . Nagyon jól je l lemzi őt 
minden tekintetben a d i s s ze r t ác ióm e s e t e . A témához Horváth Jánostól 
kaptam az i n d í t t a t á s t . O ve te t te fel az t a k é r d é s t , hogy milyen lehetet t 
a középkorban költőnek l enn i . Ebből ki indulva merül t fe l bennem a ké r -
d é s : Mit je len the te t t a középkorban művésznek lenni? Akkkoriban ez 
t e l j e s e n ú j é s szoka t lan gondolat vol t . A német tudományosságban ugyan 
je len tkeze t t már a szociológia i szemléle tmód, de inkább csak az i roda-
lomtör téne tben . H e k l e r nem volt e l r a g a d t a t v a , d e elfogadta a t émát . 
A dolgozatban azután név eml í tése nélkül ellentmondtam egyik kedvelt 
t é t e l é n e k . E r r e f e l s zó l í t o t t , hogy í r jam ki a nevé t , cáfoljam meg, mert 
a dok torá tuson már nem mint t aná r é s taní tvány, hanem mint egyenran-
gú felek állunk egymással szemben . E z é r t még ma is nagyon há lás vagyok 
n e k i . Sok ba rá thoz é s egy nagyon fontos tanulsághoz jutottam így : azok-
kal lehet a legjobb viszonyt k i a l ak í t an i , akikkek nem egyezik a vélemé-
nyünk. Ez t nevezhe t jük te rmékeny el lentmondásnak. 



A: Mi tö r t én t az egyetem e lvégzése után? 
B: Ösz töndí jasként Ber l inben é s Rómában töltöttem egy-egy szemesz -

t e r t . E l ő s z ö r az 1933-as n y á r i szemeszterben a ber l in i Collegium 
Hungaricum ö s z t ö n d í j a s a vol tam, majd az 1933/34 - e s téli s zemesz -
t e r b e n a római M a g y a r T ö r t é n e t i Intézet ösz tönd í j a sakén t dolgoztam. 
Ez t követően H e k l e r mellett le t tem egyetemi gyakornok. 1935-ben 
kaptam f i z e t é s e s á l l á s t . Később 194-0 é s 45 között a Kul tuszminisz-
tér ium t i s z t v i s e l ő j e voltam. 

A: Mikor é s milyen körülmények közöt t kerü l t a P r o f e s s z o r Úr Nyu-
. g a t r a ? 

B : Még 45-ben a Kul tuszminisz té r ium t isztviseló ' jeként kerül tem ki a 
műkincs t r a n s z p o r t t a l B a j o r o r s z á g b a . Ennek az egész ügynek na-
gyon é r d e k e s a t ö r t é n e t e . S z e r e n c s é r e nyomtatásban i s o lvasha-
tó . Hahn Sándor vol t a nyuga t ra vitt magyar javak v i s s z a s z e r z é s é -
nek ko rmányb iz to sa . 1983-ban Amerikában je lent meg a könyve, 
"A Szen t Korona ú t j a és s o r s a 1944-1973" címmel . K á r , hogy oda-
haza kevesen i s m e r i k , mer t sok megjelent hamis á l l í t á s sa l szemben 
e könyv h i t e l e s e n számol be a műkincsek é s v i s s z a s z e r z é s ü k t ö r -
t é n e t é r ő l . Külön f e j eze t e t kapot t benne a Szépművésze t i Múzeum 
szá l l í tmánya , amelyet én k í s é r t e m . Kicsi t f é l r e v e z e t ő a Szépművé-
szeti. Múzeum szá l l í tmányaként beszé ln i r ó l a , mert sok más dolog 
is volt benne , például a le fogla l t zsidó javakból i s . K é t s z e r p r ó -
bálkoztunk fe leségemmel h a z a t é r n i . A Szépművésze t i Múzeum e l ső 
szál l í tmányát egy amer ika i s ze re lvényhez c s a t o l t á k , e r r e civil nem 
szá l lha to t t f e l . A másik alkalom i l le tve l ehe tőség a kórházvonat vol t , 
de e r r ő l is l e m a r a d t a m . Ugyanis Hahn S á n d o r v i s s za t a r t o t t a z z a l , 
hogy szüksége van v a l a k i r e , a k i é r t a műtá rgyakhoz . így ekkor nem 
s ike rü l t v i s s z a t é r n ü n k , 1948 u tán pedig különösebben nem i s igyekez-
tünk . 

A: Hogyan s ike rü l t Németo r szágban gyökeret e r e s z t e n i ? 
B : Amikor 1948 u t án M a g y a r o r s z á g szinte he rme t ikusan el volt zá rva a 

Nyugat tó l , r á jöttem , hogy it t i s szükség van olyan e m b e r e k r e , akik 
a magyar dolgokhoz é r t e n e k . Nem volt nehéz fe lú j í tan i a rég i kap-
csola tokat és ú j a k a t s z e r e z n i . Sok s zak t e rü l e t en nem volt megfele-
lően képzet t é s j á r t a s emberük . Hozzátar toz ik ehhez , hogy i t t a r é -
giek mellet t egy merőben ú j tudósnemzedék je len tkeze t t e k k o r . El -
fogula t lanabbak , ny í l t abbak , nem olyan egyoldalúak és vaskalaposak 
voltak mint sokan az előző nemzedékből . 



P r o f e s s z o r U r , mekkora tö ré s t okozot t tudományos pá lyá ján , hogy 
kiszakadt a magyar tudományos életből é s egy ú j közegbe kellett 
be i l leszkednie? 
Az 1945 előtt megjelent í r á sa im ugyan lényegi leg mind művészet-
t ö r t éne t i ek , de ezt nem nagyon szabad szuken é r t e l m e z n i , hiszen 
mindig i s törekedtem egyfa j ta k o m p l e x i t á s r a . Ez nem csak abban 
merül t k i , hogy alapos történelmi há t t é r nélkül nem szabad művé-
sze t tö r t éne te t c s iná ln i . A művésze t tö r t éne t tő l , pontosabban az épí-
t é sze t tö r t éne t tő l hasonlóképpen e lvá lasz tha ta t l an az ép í tés technika 
i smere t e i s . Nagyon sokat tanultam e tekintetben még otthon a mű-
egye temis ták tó l . Nagyon jó barátom volt Csemegi József a Műegye-
temről , aki később igen jó nevet s z e r z e t t . E l k é r t e m a jegyzeteit és 
nagyon sok hasznos dolgot tanultam meg belőlük. 
A középkor i műalkotásokat semmiképpen sem szabad önmagukban 
v iz sgá ln i , úgy ahogy a moderneke t . M i n d i g is az a fe l tevés veze-
t e t t , hogy a középkor nem i smer t e a mai ér te lemben vet t művész t , 
az egyéni a lko tó t . Minden műalkotás mögött valamilyen közösséget 
kell k e r e s n i . Ehhez azonban igen sokfelé kel l ku ta tn i . Jóval később 
tudtam m e g , hogy a háború után Fülep L a j o s a d i s sze r tác iómat úgy-
szólván kö te lező olvasmánnyá t e t t e . E l ő s z ö r a d i s sze r t ác iómban 
merül t fe l a hagyományostól e l t é rő komplexebb művészet tör ténet i ku-
ta tás s z ü k s é g e s s é g e a középkor i műalko tások e se t ében . Ebbe , mint 
mondtam, éppúgy be le ta r tozo t t a tö r t éne t i h á t t é r , mint az ép í t é s -
technika . Ezek az i smere t ek pedig konver tá lha tók . E z é r t nem is 
volt nehéz Németországban ú j m u n k a t e r ü l e t r e , spec iá l i s an a magyar 
t ö r t éne l emre i s k i t e r j e s z k e d n e m . Mindig i s vonzott ez a t e r ü l e t . 
Milyenek voltak a ku ta tás i f e l t é t e l ek , hogyan s ikerü l t könyvekhez 
é s f o r r á s o k h o z jutni? 

1952 óta é lek Münchenben, ahol igazán kedvezőek a kuta tás i f e l -
t é t e l ek . 1962-ben lé tesü l t a Magyar I n t é z e t , amelynek 1968-ig vol-
tam a v e z e t ő j e . A b a j o r ál lami könyvtár nagyon jó , magyar anyaghoz 
i s hozzá l ehe t ju tn i . Művésze t i é s r é g é s z e t i anyagot e lég szépen 
gyűjtenek az egyetemen i s . Joachim W e m e r , aki pár éve emer i t á l t , 
például hun é s a v a r s z a k é r t ő és s o k s z o r megfordul M a g y a r o r s z á g o n . 
Jól i smer i a magyar anyagot i s , in téze tében a magyar r égésze t i anyag 
elég jól h o z z á f é r h e t ő . P e r s z e kezdetben a z é r t több nehézségem i s 
vol t , kü lönösen a f o r r á s o k t e r é n . De ezen i s lehetet t s e g í t e m . S z ű -
kebb pát r iám Z a l a . Mindig nagyon é rdeke l t Z a l a v á r , s működött ben-



nem egy kis el lentmondási v i szke tegség is , mert nem tudtam min-
dent e l fogadn i , amit a háború utáni za lavár i á s a t á s o k r ó l otthon l e -
í r t a k . É r e z t e m , hogy a tör ténelmi f o r r á s m a g y a r á z a t t a l baj van . 
Mivel a legfontosabb f o r r á s t Sz lovéniában publ ikál ták , úgy s e g í -
tettem magamon, hogy megtanultam sz lovénu l . Nem volt nehéz kap -
cso la toka t találnom az ottani tudományossághoz, h i s zen közös h a -
za volt az a vidék i s . Ahogy a sz lovén műemléki h iva ta l vezetője 
megtanult magyaru l , úgy tanultam meg én sz lovénul . Mindez a z é r t 
is j e l en tős számomra , mert ezze l nyíltak meg előttem a sz láv n y e l -
vek. Z a l a v á r máig i s kedves témám. Összes ségében az t kell mon-
danom, hogy a lapvetően nem vál tozot t meg munkásságom, inkább 
csak kibővül t a k o r a k ö z é p k o r r a l . A megváltozzon fe l té te lek között 
ke l le t t meglévő i smere te imet fe lhaszná lnom, i l le tve bővítenem. P é l -
dául e g y s z e r Szombathelyen a k ő t á r b a n rábukkantam egy bizánci 
jel legű m á r v á n y l a p r a , amiről k i d e r ü l t , hogy valószínűleg Z a l a v á r -
ról k e r ü l t oda. M á r odahaza vonzott a bizantinológia é s a b izánc i -
magyar kapcsolatok t ö r t é n e t e , de nem mélyedtem akkor el benne . 
De Za l avá ron e lőkerü l tek olyan kövek i s , amelyek fe l t é te lezésem 
s z e r i n t IX. századi Karo l ing e r e d e t ű e k . Amikor kikerül tem B a j o r -
o r s z á g b a , nekiláttam feldolgozni i t t a rokon jel legű köveket.. 
Egyre inkább elmélyedtem így a za l avá r i kövek k a p c s á n a IX. s z á -
zad t anu lmányozásában . Egy ot thonról hozott probléma tehát egé -
szen messzeha tóan befolyásol ta ku ta tás i pályámat. Nincs olyan ma-
gyar p rob léma , ami ne függene Össze a Magyaro r szágon kívüli do l -
gokkal . Ráadásul az i s k i d e r ü l t , hogy amikor B a j o r o r s z á g b a k e r ü l -
tem, a IX. század t e rü l e t én sz in te nem is volt s z a k e m b e r . E z e k r e 
a k u t a t á s o k r a pedig i t t is s zükség vol t , így könnyebben tudtam k a p -
cso la toka t k ia lakí tani az i t teni tudománnyal . 

A: Milyenek a P r o f e s s z o r Úr kapcso la t a i a magyar tö r téne t i k u t a t á s -
sal? 

B: E l e in t e minden k a p c s o l a t , még a s zemé lyesek is megszakt l tak. Csak 
a pol i t ikai viszonyok normal izá lódásáva l javultak meg ezek a kapcso -
la tok . Miután a pos t a i viszonyok javu l tak , már r e n d s z e r e s e n kapha t -
tam é s küldhettem l e v e l e k e t , könyveke t . Ma már egészen mások a 
viszonyok .Nagyonjck a kapcsolata im a Lexikon des Mi t t e l a l t e r s s z e r -
k e s z t ő s é g é v e l , könnyen tudok a ján lan i nekik magyarokat egyes s z ó -
cikkek. m e g í r á s á h o z . Igen k é s ő n , csak 1985-ben jutottam e lőszö r ha -
za akadémiai m e g h í v á s r a . Igaz , m á r ko rábban , 1981-ben meghívtak a 



Koronázás i je lvények k o n f e r e n c i á j á r a , de s a jnos késve kaptam 
vízumot. Mosl már könnyen é s hosszabb idő re is haza tudtam 
menni . Tar to t t am már e lőadás t is otthon, úgyhogy valóban nagyon 
sokat javul tak a magyar tudományossággal való kapcso la ta im. 

A: K é r j ü k , mu ta s sa be a Magya r Intézete t é s az ott folyó munkál , mi-
lyen koncepc ió .h ív ta é l e t r e , melyek a közzel 25 éves Intézet fő ku-
tatási t e r ü l e t e i , miiyenek a személyi f e l t é t e l e k , a/, u tánpót lás és 
hol publikálják eredményeike t? 

B: Nehéz ilyen össze te t t k é r d é s r e röviden v á l a s z o l n i . Kezdjük a 
koncepc ióva l . Azt h i szem, ez csak lassanként ér le lődöt t meg. 
Tudtommal 1957-ben merül t fö l a Nyugat -Németországban é lő magyar 

é r t e lmiség iek körében egy Magyar In tézet l é t e s í t é sének gondolata . 
1960 novemberében jött el hozzám a ku l t u r á l i s közösségi élet egyik 
f á r adha t a t l an s z e r v e z ő j e a k é r d é s s e l , hogy vál la lnám-e a szellemi 
v e z e t é s i . Az anyagiakra megvan a k i lá tás . Azza l , hogy hozzám f o r -
du l tak , már e ldöntö t ték , hogy nem poli t ikai jellegi! intézményt é; 
munkát a k a r n a k . Vál la l tam, p e r s z e " t i s z t e l e tbe l i " a lapon, mert hát 
az Intézetnek ma s incs olyan embere , ak-i abból é l n e . Én elég jól 
ismertem a ké t vi lágháború között Ber l inben kitűnően működő' Unga-
r i s c h e s Inst i tut munkájá t , e redménye i t , s ze r in t em ennek a helyét 
kel let t be tö l tenünk. Főként azu tán , hogy a berlini Intézet egykori 
iga/.gn (ójának , F a r k a s Gyulának a ha lá láva l a nyugatnémet egyeld -

inekon nem akadt képvise lő je a iragyars águdománynak. Az anyagi fede-
zetet íi bonni kormány menekültügyi minisz tér iumának /Bundesmi ni.s ~ 
terium f ü r V e r t r i e b e n e , F lüht l inge und. K r i e g s b e s c h á d i g t e / szubven-
c ió ja je len te t te . Én azonban meg voltam győződve - és ezl rögtön 
meg is mondtam - , hogy az intézménynek csak akkor lesz jövő je , ha 
át tudjuk vinni német vona l r a , azaz be in tegrá l juk a német tudományos 
élei s z e r v e z e t é b e . A jogilag 1962. december 12-én megalapítot t in té -
zetet öt é v i g , 1968 márc ius végéig veze t t em. Önkéntes szakemberek 
seg í t ségéve i amolyan tudományos in fo rmác iós központtá f e j h s z t e t t ü k , 
Folytattuk a nyugati magyar nyelvű s a j t ó / l a p o k , fo lyó i ra tok / Pá l in -
kás László f i r e n z e i p r o f e s s z o r által megkezdett gyű j t é sé t . Fz a 
munka ma i s folyik és a Széchényi Könyvtár nem egy hiányát a tő-
lünk ka • tt duplumokkal pó to l ta . Mivel helyünk elég bőven volt , ka-
pott egy szobát nálunk a Bécsben széke lő M a g y a r Fgyházszociológia i 
Intézet müncheni f iók ja is , ennek veze tő je , More i Gyula , oki je len-
leg az innsbruck i egyetem szociológia p r o f e s s z o r a , egy szociológiai 



munkacsopor to t i s a lak í to t t , amely e gész s o r hektografá l t füzete t 
adott ki m a g y a r tá rsadalmi é s demográf ia i p rob lémákró l . 1964-ben 
indult meg a S tud ia Hungar ica s o r o z a t , amelyben eddig 33 kötet 
je lent meg, e l ső so rban tör ténelmi t á rgyúak , de képviselve van a 
n é p r a j z é s művésze t tö r t éne t i s . Akkori f ia ta l szerzőink közül nem 
egy ma már egyetemi k a t e d r á n van , mint p l . Balla Bálint, B runne r 
György , Gaál Ká ro ly . 
A Studia Hunga r i ca ró l még an,nyit , hogy számos d i s s z e r t á c i ó jelent 
meg a s o r z a t b a n nemcsak az N S Z K - b ó l , haruem Svájcból i s , ső t 
egy i z r a e l i i s van , valamennyi p e r s z e magyar i l letve m a g y a r o r s z á -
gi v o n a t k o z á s ú . 
A német tudományos i n t e g r á l á s i r ányába fontos lépés volt az , hogy 
1968-ban G e o r g S tad tmül l e r , a müncheni egyetem ke le t - é s dé lke le t -
eu rópa i tör téne lmi tanszékének a veze tő je ve t te át az i g a z g a t á s t . 
O köl töz te t te át az Intézete t je lenlegi he lyé re az egyetem köze lébe 
é s megindította az U n g a r n - J a h r b u c h - o t , az Intézet évkönyvéi , amely-
ből a 14. , 1986-os kötet most jelenik meg . időközben megszűnt a 
bonni úgyneveze t t "Ver t r i ebenenmin i s t e r ium" is és Prf .S tnd tmül lé r -
nék s ike rü l t a ba jo r ku l tuszmin isz té r iumnál biztosí tani az anyagi l é t -
a l a p o t . 1979-ben átadta az igazga tóságot egyik taní tványának, Hors t 
G l a s s l p r o f e s s z o m e k , így a Magyar Intézet most is mintegy p e r s z o -
nálunióban van az egyetemmel , ané lkü l , hogy be le ta r t ózna s z e r -
veze t ébe . Míg a veze tőség mintegy " t i s z t e t l e tbe l i " , az egyéb munká-
kat ösz tönd í j a sok végzik. P e r s z e ez nem ideá l i s á l lapot , de eddig 
még mindig s i k e r ü l t á tvergődni a n e h é z s é g e k e n . 
Végül hadd említsem meg a tudományos kon fe renc i áka t , amelyeknek 
s z í n t e r e a S iemens a lapí tvány nymphenburgi háza szokott l e n n i . Az 
e lőadásokat az Ungarn-Jahrbuch köz l i . Az évkönyvben különben, mint 
a k á r k i l á t h a t j a , hazai magya r sze rzők is s z e r e p e l n e k , mint ahogy az 
intézet kapcso la tban van több magyar akadémiai intézet te l é s egyetemi 
tanszékkel i s . É s t e r m é s z e t e s , hogy s z í v e s e n segít mindenkinek, a k á r -
honnan is j ö n , aki a m a g y a r s á g é s M a g y a r o r s z á g i rán t é rdek lőd ik . 
Mivel foglalkozik az utóbbi időben, milyen témákban várhatók a kö-
zel jövőben publ ikációi? 
Az utóbbi időben megint v i s s z a kel le t t térnem a karol ing k o r h o z . 
Tava ly szeptemberiben a S a l z b u r g b a n t a r to t t Szen t Metód szümpozion 
k e r e t é b e n r e f e r á l t a m a sa l zburg i missz ió ró l Pannóniában a r é g é s z e t 
é s a névtudomány szempont jábó l . Ez a Mittei lungen d e r S a l z b u r g e r 



L a n d e s k u n d e 1986-os 126-dik kö te tében j e lenik meg . S a j n o s , kény-
te len voltam p e r b e szá l ln i a z ú j M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e I . kö te té -
nek idevágó r é s z é v e l . A müncheni b i zánc i m ű v é s z e t t ö r t é n é s z , Claus 
W e s s e l 7 0 . s z ü l e t é s n a p j á r a k é s z ü l ő emlékkönyvnek leadtam egy cik-
ket a D e e s i s p r o b l é m á r ó l , benne az e s z t e r g o m i vármúzeum s z é p , de 
nagyon t ö r e d é k e s m á r v á n y b e r a k á s o s t impanonja i k o n o g r á f i á j á r ó l . 
Épp most ke l l í r á s b a fogla lnom a ve t í te t t k é p e s r e f e r á t u m o l , ame-
lyet á p r i l i s b a n a r e g e n s b u r g i é s p a s s a u i egyetem ál tal r e n d e z e t t né-
m e t - m a g y a r t ö r t é n é s z t a l á lkozón t a r t o t t a m . A p rog ram c íme: mA b a j o r -
m a g y a r k a p c s o l a t o k e z e r é v e " vo l t , a n e k e m k ios ztott t é m a : " B a j o r -
o r s z á g é s M a g y a r o r s z á g m ű v é s z e t e a k ö z é p k o r b a n " . A legnagyobb 
munka , ami most rám vá r : t e t ő alá hozni a g rác i S t y r i a k iadó "Urigmus 
G e s c h i c h t s s c h r e i f e e r " c ímű , az én s z e rkesztés -emben megjelenő 
s o r o z a t á n a k negyedik k ö t e t é t , Anonymus é s Kézai német, nyelvií kiadá-
s á t . A s z ö v e g f o r d í t á s o k é s n y e l v é s z e t i magyaráza tok m á r régen ké -
s z e n á l l n a k , most nekem ke l l megí rn i a b e v e z e t é s e k e t é s a nem ma-
g y a r közönségnek szóló m a g y a r á z a t o k a t . Az anyag m á r ö s s z e van 
g y ű j t v e , de b izony kemény munka l e s z . 

P r o f e s s z o r U r , k ö s z ö n j ü k , hogy vá l l a lkozo t t a b e s z é l g e t é s r e , na -
gyon jó e g é s z s é g e t é s további a lko tókedve t kív ánunk . 
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